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1.The subject of the thesis 
 

During the empirical research underlying the present thesis I deal with issues of applied 

dialectology and sociolinguistics, namely with those concerning the sense of language 

identity, language awareness of pupils of regional language as native language, or regional 

language use of their family background or environment. I examine the complexity of 

language awareness through the features of the language use as well as the the informants' 

attitude, evaluation regarding the language based on sociological variables. 

For the preservation of the Hungarian language, Székelyland is in the most favorable 

situation  compared to the situation of other ethnic Hungarian communities outside Hungary, 

because ethnic Hungarians live in high density in this region of Transylvania. In this language 

environment  compared to regions where ethnic Hungarian live sporadically - the contact with 

Romanian native speakers is less frequent, therefore the Székely population in this region 

possess, know and use the official Romanian state language less. However, being a boundary 

region far away form the „center” of the Hungarian language, it is characterized by slower 

development (see Péntek 2001: 63, 2003: 125): standard language reaches the society 

differently and sometimes only partially, a significant part of the population is not only 

preserving but actively using the Székely dialect (cf. Péntek 1999a: 41–2, 1999b: 49). In 

different degrees however the interference and language impact of the state language can be 

detected both in the oral and the written communication. During my research, I focus on the 

examination of the latter, however I do not carry out an analysis of the entire population, but 

take as a base the layer group of young people, namely the secondary school students  I 

examine their meta language skills in order to map their attitudes towards the language/dialect 

and the Székely identity. 

The importance of the problematic is underlined by the research results showing that in 

ethnic communities the future of the native language may depend on the language awareness, 

the attitude of the language users towards the language/dialect (see Sándor K 1995: 135; 

Lanstyák 1998: 37; Bartha 1999: 123–6; Gereben 1999: 220; Kiss 1990a: 41, 2001: 251–2, 

2004: 233, 2010: 388; Péntek 2003b: 33; Kožík 2004: 93; Minya 2005: 22), because in many 

cases, the regional language is the only confidently used version of the native language. In 

such cases, the stigmatization of the native dialect is in the same time stigmatization of the 

native language as well and might thus have  in terms of preservation of the native language  

clear negative consequences. This is especially true in the case of the new generation, 

teenagers being on their way to find personal identity. 

The base sample of the study consists of Székelyland secondary school students. Firstly, 

I chose this layer because I summarized the main problematic in the following phenomena: 

how can village pupils integrate to urban secondary schools, especially in terms of language 

use, and how do urban students approach the dialect of their mates, secondly because in this 

life stage young persons’ language related judgments are already quite solid (Felde 1992: 177; 

Mónika Szász 1995: 39; Kiss 1996a: 139, 1996b: 404, 1998: 257; Gombert 1997; Tolcsvai 

Nagy 1998a: 20; Lőrik 2006) and therefore we might get a more reliable picture of the 

structure of their actual language use, their language related judgments and prejudices.  

These pupils may often encounter situations during their educational carrier where they 

receive positive or negative feedbacks regarding the dialect they speak. These feedbacks may 

significantly influence their attitude towards their language version. The students interviewed 

live on the intersection of more language versions (Kiss 1996a: 139, 2004: 231) the native 

language, the standard language and the teenager language. Two of the languages of the 

above are playing a principal role during their education: the vernacular, in this case the 

Transylvanian regional language, and the main version of the language, that is the standard 

and literary language.  
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The primary aim of the research is the mapping the „external” and „internal” factors that 

influence the development of the language / dialect awareness of Székelyland secondary 

school pupils, with particular attention to changes in grammar, dialect and the language itself, 

as well as to the beliefs, prejudices and attitudes relating to the above language versions.  

By adapting the term of ethnolinguistic vitality of the socio-psychological approach  

created by Howard Giles and his colleagues in the 1970s  I try to capture how predominant 

and on what level the dialect vitality of Transylvanian students' meta-linguistic expressions 

are. According to Giles and his colleagues the viability of an ethnoliguistic group can be 

defined as „the incentive that makes a group behave as a distinct and active community entity 

in inter-group situations” (1977: 308, cf. Gereben 1998: 113–27; Péntek 2007: 92; Hires–

László 2009: 47–8; Noémi Gál 2010). Based on these theoretical grounds, on the analogy of 

language vitality, the present study tries to describe the identity of the Székely young people, 

their personal and group identity in the light of the use and perception of the vernacular 

language version (cf. Kiss 1990b: 61, 1996a: 142, 2002: 141, Crystal 1998: 23–4; Tolcsvai 

1998: 37; Sándor K. 2001: 19–20; P. Lakatos–T. Károlyi 2009: 74; Wardhaugh 2005: 36). 

For the protection of minority native language it is essential to evaluate all the factors 

that determine the use or the neglecting of the local language version in different language 

situations. The diversity of its contexts, the frequency its use (See Bradley, 2002: 1–10) as 

well as its continuity, that is, the inter-generational transfer of the language version, 

determines the degree of the relative vitality of the language version spoken by the language 

community. Partly because of the rural structure of Székelyland, the frequency and the use of 

regional language elements of secondary school students typically having regional language 

backgrounds or environment may be the measuring tool of the vitality of the Székelyland 

language community. 

In course of my study I try to answer the following questions:  

What kind of attitudes do 14–18 year-old Székely secondary school students 

speaking Székely regional language as their first language have towards the different 

language versions, the standard Hungarian, their native language or the users of the 

analyzed language as native language? 

What factors (e.g., stereotypes, own experience) and sociological variables affect 

significantly their language judgments? 

What degree of language awareness do 9th and 12th grade students have in terms of 

perception of differences of the regional language and the standard language? Which 

language version is considered to be appropriate in certain language situations? Which 

one is used more frequently in which environment? Are they able to code switch, that 

is to choose the appropriate language version? How do students perceive different 

language use patterns? Which language elements do they consider as typical 

characteristics of their dialect? 

How does the language awareness appear among the 14 to 18 year old? How 

steadily and authentically is the respect of the rules (norm consciousness) present in 

their answers? What role do teachers, especially teachers of Hungarian language play 

in the formulation of the pupils' language awareness? 

Do students regard dialect as a value or an obsolete version of the language? 

These are the main issues to be examined in the present thesis, intended to contribute to some 

extent to the transmission of the views of the affected population, as well as to reveal the 

language/dialect awareness, linguistic identity and language use patterns of Székely young 

people. 

Particular emphasis has been attributed to the detection of stereotypes, prejudices, 

psychological factors present in the collective consciousness of the Hungarians in 

Székelyland (and implicitly of the examined secondary school students), and which may 
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remarkably influence the identity, linguistic identity, and capability of integration of the users 

of the language in our globalizing world (cf. Hunyady 1996: 107; Schöpflin 1998: 15–27; 

Hódi 2006: 16–20; Czibere 2008: 78; Zelliger 2008: 79–83). I also try to examine whether 

there are significant differences between the language/dialect awareness of young people in 

different micro regions of Székelyland, and also try to answer the question of which are the 

micro regions with the strongest local and regional linguistic identity. 

 

2. The construction and frame of the thesis 
 

 The empiric research focuses on the native language awareness and the use of it by 

Székely secondary school pupils. The questions on the details and circumstances of the issue 

have been examined in connection with the above research. 

 The thesis is made up of five chapters. The general introduction is followed by the short 

summary of recent studies on language awareness both in and outside Hungary (especially in 

Transylvania) underpinning the necessity and gap-filling nature of the present study. The key 

terms of the thesis are also defined in the chapter.  

The second part presents the study carried out in 2003–2006, its stages, the problems 

encountered, the circumstances of the data recording, the methods as well as the territorial 

localization and sociological factors of the examined sample. 

The data analysis itself is presented in the following chapters with many references to each 

other: 

 The characteristics of the attitude towards different, mainly territorial language 

varieties and their users; the language sensibility of the data providers concerning 

differences in dialects; the opinions on the way of speaking of media actors, young/old 

people and the alternators of the language; 

 Individual uses of native language, language use awareness, meta language knowledge 

in the light of standard / vernacular language version.  

The data analysis in each chapter is followed by the summary of the results. 

During the description of the theoretical background – without trying to deal with the 

entire problem – I present the relation between language norm awareness, the attitude towards 

language/ regional language and language use. 

Since the identity, viability of the ethnic Hungarian population basically relates to its 

native language, that is the regional language, the main part of the thesis primarily deals with 

the detailed analysis of the language attitude of the examined language community, in the 

frame of which one might get an insight to the attitudes, stereotypes formulated by secondary 

school pupils in connection to the language versions of their micro- and macro environment, 

as well as their views concerning different uses of the language and the personality of 

speakers using mainly territorial language varieties or losing their regional language. 

In addition to the above, the language elements enabling pupils to delimit their dialect 

form that of the others; it is shown how they evaluate their own dialect, and how they position 

it in the range of the language varieties. 

A different chapter presents the meta language knowledge and native language use 

habits of the language community in the standard / regional language variety continuum. The 

sub-chapter also sheds light on the relation of the informants towards the standard language 

and other dialect users, their attitude towards standard Hungarian, as well as the unwritten 

rules of language use of the language community influencing the standardization trends. 

At the end of the thesis, the conclusions are laid down. 

During the analysis of the language data, I examined the eventual effect of 18 variables 

each related to the questions/statements of the survey, in respect of independent sociologic 

and “other” aspects (e.g. possessing of regional language skills, based on self-declaration), I 
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only published the most significant correlations in the present thesis where differences of 

remarkable nature have shown up. 

Though as the basis of the empiric research I have only applied one measuring tool, 

namely the questionnaire, I deem that as a result of the complex, multi-facet, layer specific 

and broad analysis of the language identity, language awareness and meta language 

knowledge of the language community, a factor structure may be established that enables us 

to determine the attitude and characteristics of language use of the examined target group. 

 

3. The collection of data 

 

Bearing in mind the size of the sample (1113 persons) and the questionnaire (45 main 

questions and their sub-questions, all together 71 questions) I applied the active, direct 

collection method, namely that of the written questioning. 

The actual data collection has taken place in spring and autumn of 2006. I distributed 

the questionnaires personally in 14 theoretical and vocational secondary schools of 8 towns 

(Barót, Csíkszereda, Gyergyószentmiklós, Kézdivásárhely, Kovászna, Sepsiszentgyörgy, 

Székelykeresztúr, Székelyudvarhely) of the two Székelyland counties (Hargita and Kovászna) 

covering the whole language territory. 

During the choice of the sample the different layers of the community have been taken 

into account. In each city, I examined students of the 9th and the 12th academic years of a 

reputed theoretical and an average level secondary school. In the theoretical schools I also 

took into account the specialization of the classes (science or humanities), therefore in these 

institutions I examined 4–4 classes. In total I chose six classes for the study: theoretical with 

science specialization 9th class, theoretical with humanities specialization 9th class, 

theoretical with science specialization 12th class, theoretical with humanities specialization 

12th class, and vocational schools 9
th

 class and vocational school 12
th

 class. The informants of 

a class have not been selected, the entire class has participated in the research. In total, pupils 

of 46 classes filled in the questionnaires, 15 of which were specialized in humanities 

(philology) 16 in science, and 15 were attending vocational schools. 

 

4. Hypotheses 
 

Based on both my own results and on the comprehensive works presenting Hungarian 

linguistic developments (see Göncz 1999; Csernicskó 1998; Lanstyák 2000; Péntek 2002; 

Péntek–Benő 2003) the following two basic rows of hypotheses may be formulated: 

1. The majority of students attending secondary schools in Székelyland of high density ethnic 

Hungarian population have positive attitudes towards their regional language use; the 

students' language attitudes are mostly characterized by rational and natural approach to the 

language. Their linguistic views reflect transsilvanism and positive attitude to their regional 

native language; 

2. The language use of Székelyland secondary school students is characterized by remarkable 

regional features, in the standard language / regional language continuum the language use of 

the informants is close to the vernacular language, therefore they easily recognize the 

characteristics of their own language version. 

The operationalization of both of the above general row of hypotheses are adjusted to the two 

main chapters (Chapters 3 and 4) of the thesis, by assuming that the language attitude is 

interrelated with the individual language use of each pupil, i.e. mutual casual connections can 

be found between the results presented in the relevant chapters. 

I assume that in case of each examined topic that the samples of some sociological, 

demographic and other variables remarkably correlate with the answers given to the 
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questions. My presumption is that among the examined, basically independent 18 elements 

some extremely stand out and show significant correlation with the answers given to the 

primary and secondary questions. Territoriality is predominant in this respect (micro region of 

the residence/school) given that  as the result of the different recent linguistic developments 

within the Transylvanian region  differences in attitude and language are to be perceived. 

From a regional point of view, I believe that significant differences can be detected in the 

language awareness, identity, language based prejudices and language use of the language 

communities of the peripheral and central regions. Therefore, in addition to other sociological 

elements, I constantly pay particular attention to differences between micro regions and the 

detection of collective identity. 

According to my preliminary hypothesis, apart from the regional factors, the most 

common significant variables include: the specialization of the secondary school class, the 

gender of the pupil, stage of the education (i.e. the grade), presence / absence of skills in the 

regional language based on self-declaration, the marks obtained in Hungarian language and 

literature. 

The less relevant correlations among the 18 elements examined were the educational 

level, occupation and place of origin of the parents, the type of the living environment or the 

second-language skills of the interviewed persons.  

 

5. Results  
 

The preliminary concepts proved to be correct, according to the collected data, as the 

result of the study, all raised questions have been answered with the help of the analysis of the 

survey results. 

During the analysis if the subject matter, it become clear that the structure of the 

comparison remarkably influenced the attitudes of the pupils. The regional identity is more 

perceivable if the perspective, the dimension of the comparison of the language varieties are 

more distant (e.g. Hungary / Transylvania).The more the physical / geographical distance and 

size of the territory of the compared language versions is decreasing, the more the regional 

identity of the interviewed persons diminishes and becomes uncertain. With other words: in 

the comparison of the sound of Hungarian / Transylvanian language versions an 

overwhelming majority (80.59%, n=897) considers the Transylvanian language version as 

nicer to listen at. As for the choice between Transylvanian language versions, only 64.42% (n 

= 717) of the secondary school students agreed with the statement the Székely dialect is 

having a pleasant sound. Among the Székely dialects, the  ethnically most homogeneous  

Udvarhelyszék dialect is heading the list (41.96%, n = 467), despite the fact that only 28.30% 

(n = 315) of the interviewed students lived in that micro region. Only 45.10% of secondary 

school students (n = 502) considered the Hungarian language spoken in their town as nice on 

its own, without having to compare it with other language versions. Despite the rural structure 

of Székelyland, and the approximately same proportion of students originating from rural or 

urban areas, the result of the comparison concerning the sound of rural and urban language 

shows that the urban language version is estimated to be of higher prestige, as it is considered 

as such by 73.05% (n = 813) of the informants. 

Based on the above, we can be confident about the future of Hungarian language in 

Székelyland (regional standard language and Székely dialect), because  as compared to recent 

surveys involving pupils throughout the Carpathian Basin (cf. research results carried out 

among students by Lakatos Katalin in Transcarpathia (Ukraine) and Sándor Anna in 

Slovakia), the future perspectives for the Székelyland secondary school students are brighter, 

their language perception is characterized by transylvanist views, lifestyle, their attitude is 

positive to their native language / dialect. It seems that a lower prestige is associated to the 
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language variety used in Hungary (standard language), which may be the imminent result of 

the minority position. In such environment, the characteristics of the language have different 

meanings, namely they become primary markers of their differences and of their identity.  

All sociological variables correlate with the evolution of the regional language versions’ 

preference figures. It has to be emphasized, that the values associated to regional language 

versions are, interestingly, mostly related to the geographical / administrative variables. In 

respect of each analyzed question, significant differences have been detected in sub-samples 

sorted by counties and Székely dialect micro regions. It is to be noted, that the own dialect 

and the dialect of their wider region is significantly less popular with pupils of the Kovászna 

county (and therefore Háromszék) significantly less of them prefer the wider region and its 

language. 

Despite the fact that only a few pupils could use the right linguistic terms for the differences 

between regional language versions, one might conclude that the Székelyland secondary 

school students are able to perceive the differences between their own dialect, the standard 

language and the regional language versions. From the dialect features recognized by / or not 

noticed by the students we may detect the characteristics that are declining or on the contrary, 

becoming part of the regional standard language. 

The interviewed people demonstrated high(er) level of language consciousness, by detecting 

and mentioning the phonetic level features  relatively difficult to grasp  as differences 

(different pronunciations of phonemes a, e, á). 

The "distance factor" relating to the evaluation of the regional language versions also occurs 

at the identified linguistic phenomena. The closer is the residence of the informant to the 

region of the given language version, the more they refer to differences in pronunciation of 

phonemes, and consequentially the more distant those language regions are (e.g. Hungarian 

standard) the more they refer to differences in vocabulary and expressions. The dialect based 

mocking verses also mainly target phonemic level differences. 

The capacity to recognize the regional differences is strong, but some differentiation can 

be detected according to certain sociological variables. The regional differences in language 

use are mostly perceived by those having good regional language skills, good / excellent 

marks in Hungarian language and literature classes, who are 12th graders, girls, as well as 

secondary school students (especially those specialized in philology). Although the 

differences according to county of residence of the pupils has also be taken into account (in 

Hargita county the local identity, language awareness of secondary school students is stronger 

than in Kovászna county), the division according to Székelyland dialect micro regions 

underlines the role of territoriality even further, especially in terms of Hargita county 

informants. Significant difference can be found in the detection of regional differences in 

language versions by students attending institutions in Hargita county (Csíkszék, 

Gyergyószék, Udvarhelyszék); higher degree of sensitivity to language differences can be 

perceived in Gyergyószék and Udvarhelyszék. 

In terms of identifying the regional characteristics, the best results were achieved by 

pupils declaring themselves as dialect users: in case of each question examined significant 

differences can be detected between the sub-samples. 

One of the most influential external factors triggering changes in the language is the 

effect of the mass media. Although we do not possess much information on the impact of the 

Hungarian language patterns on territories outside Hungary, as a general rule we may state 

that people living in minority are quite sensitive of the characteristics of the language use of 

mainland Hungary, especially of the respect of the grammar rules. (cf. Tolcsvai 2004: 95–6). 

 The secondary school pupils of Székelyland have also proven to be sensitive in terms of 

the language use by media actors: the majority (78.80%, n = 877) observed differences 
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between the language versions of mainland Hungary and Székelyland radio- and TV 

presenters. 

Their position is not that clear concerning the language use by the local population and 

the presenters of Székelyland local media: 53% (n = 598) of them perceived differences, 

43.13% (n = 480) of them did not. The reason of this uncertainty may be partially the role 

attributed to the use of the regional standard language in the local media. The rejection of the 

presumption considering the Székelyland radio and TV presenters having snobbish attitude" 

(87%, n = 884) may also be related to the above. The uncertainty of the language community 

is increasingly present in the evaluation of the statement The Székelyland presenters also use 

regional expressions: half of the interviewed persons had perceived such regional colors in 

the oral manifestations of the actors, expressions, half of them however, had not. 

Apart from the influence of the media on language use the age of the speakers is also a 

determining factor in the development of language use habits. Though the difference between 

the language use of different generations is smaller in case of regional languages  because of 

the use of the dialect, or the regional standard language (Kiss, 1994: 93–4; 2002: 194)  

45.73% of the informants (n = 509) detected differences in the verbal communication of 

young and old people, and in addition to that the latter is perceived as of higher prestige, 

because of its clean and authentic formulation and traditional style (see Hegedűs 2001: 381–7; 

Kiss 2002: 95–6; Szűts 2002). It is also remarkable that one quarter of the pupils (25.16%, n = 

280) consider the language versions of the different generations as identical and do not make 

distinctions between them. 

The characteristic lexical features analyzed during the simultaneous examination of the 

age-related, age-preference versions of the language use, were observed by the majority of the 

pupils. The young people interviewed regard the elderly people as the users of archaic 

language elements (regional expressions). 

The interaction between the dependent and independent variables shows, that the people 

most sensitive to the recognition of age-specific language use features or features transmitted 

by the media are those who are more advanced in their studies (12th graders), are attending 

secondary school, are female, have good/excellent grades from Hungarian language and 

literature, and also master the regional language.  

An interesting correlation can be observed in sub-samples sorted by counties: in the 

recognition of smaller regional language varieties closer to their residence (e.g. neighboring 

villages) the Hargita county students were better, while in the perception of language 

differences transmitted by the Hungarian and local media, the Kovászna county pupils 

presented better results. However, the latter prefer less the language use of the elderly people. 

In addition to school education, Székelyland secondary school students encounter the 

Hungarian standard language through the mass media, the printed media, the Internet and 

social mobility. Migration has also an important effect on individual language use. According 

to the students' responses and my own observations, it can be established that the language 

use of Székely person significantly changes as a result of longer time spent in Hungary. 

During the assessment of the phenomenon the unwritten rules, expectations of the language 

community can be observed that create the language/language use conditions of the sense of 

belonging to a group, sense of identity with a group .The examined speaking community has 

clearly formulated expectations of language use towards its members, rules that are necessary 

to comply with in order to get admitted into the group.  

The responses of the informants confirmed that the local language version is the symbol 

of the community cohesion. As the result of the analysis, the general attitude had been 

unfolded, according to which most interviewed persons considered the use of the local 

language version  at least in the local community  as a basic expectation. However, it is 

worth noticing that the evaluation of the language versions is perceived from two aspects: on 
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the one hand, in an idealistic and theoretical dimension, and on the other from a practical / 

pragmatic point of view. Apart from the two-layer perception, also a certain discrepancy is to 

be observed in the language attitude of the examined language community: while during the 

comparison of the sound of Hungarian and that of the Transylvanian language version they 

clearly preferred the Transylvanian (more than 80%), their view is not that unambiguous in 

the evaluation of Székely language users borrowing mainland Hungarian language elements. 

The rejection of and protest against the changed language use of Székely persons having spent 

much time in mainland Hungary, is not that significant than it would logically result from the 

evaluation of the regional language versions, not more than 45% (n = 495) of the survey 

subjects assesses the phenomenon negatively. This contradicts the finding that Székelyland 

regional language is ranged to the first place of the list of Transylvanian language versions by 

64.42% (n = 717) of the interviewed. It seems that is was successful to implicitly reveal the 

deep hidden emotions, impressions, incentives buried deep in the language awareness of 

ethnic Hungarians living outside Hungary. However on the question concerning the field of 

application, practical functions of the Székelyland dialect compared to the Hungarian 

language use, the answers are more modest, pupils are not that sure about their opinions. 

Despite the fact that by comparing the standard and the regional language, they deem their 

own language version as being closer, they do not consider automatically the language use of 

their own region attractive, useful, influential, and prestigious. As if their linguistic comfort 

would be unbalanced despite the fact that they agree with the need of protecting and 

preserving the language, and the rejection the new expressions, nearly a quarter (23.03%, n = 

312) of them accepts changes in individual language use. They explain the move towards the 

language use of mainland Hungarian (standard) language version as a result of rational 

behavior.  

The high degree of acceptance of changes in pronunciation (78.26%, n = 871) underpins 

that the pupils perceive the external factors, language patterns affecting their own language 

variant, which not only modify the terminology, but effectuate changes also on the phoneme 

level and shift it towards the standard language. On the one hand they expect that persons 

returning to their native region from mainland Hungary should use the regional language, 

because it is considered as a sign of the social and territorial identity and the belonging to the 

local community, on the other hand, they are also curious of the new language elements 

brought from outside the region. 

The students' meta language knowledge of the relationship of the standard/vernacular 

language version shows a differentiated picture. Since I examined the student's language skills 

on two levels (1. naming standard language/regional language use habits  based on their 

observations, 2. the appropriate, decent use of the two language versions  according to their 

opinion) I could detect attitudes predicting trends of modification of the language / dialect. 

The informants were uncertain in the appropriateness and decent use of Hungarian 

standard language / dialect, most of them marked the „anytime, anywhere” category. The 

second most commonly marked environment for the standard language / dialect had been 

„official situations” and „in the countryside, the village”. As for the appropriate environment 

for using the dialect, however, hardly anyone mentioned the rural environment, only informal 

situations. This means that 21.65% (n = 241) of the pupils would restrict the use of regional 

language to private, family environment. 

In contrast to the detection of language use circumstances, the pupils proved more 

confident in the description of the group of the language users. The users of the standard 

language version users were at the first place matched with the category „anyone, everybody”, 

however the majority of dialect users marked rather „rural language environment” (29.92%, 

n = 333). A negligible number of persons indicated as standard language users, urban 

residents and speakers living in mainland Hungary (less than 4% of the interviewed). In other 
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words, they did not identify urban and Hungarian residents with users of the standard 

language. The wide-ranging rejection of the statement the mainland Hungarians do not 

speak dialects (47.26%, n = 526) also confirms that they do not identify the language version 

of Hungary as standard language (18.69% of them, n = 208 agree with this statement). One-

tenth of the students (9.52%, n = 106) regard the everyday language as the standard language. 

Compared to the answers given to the open questions concerning users and habits relating to 

the standard language / dialect, the statements dealing with attitudes provide a broader picture 

of the norm consciousness of the pupils. The attitude emerging as the result of the analysis of 

the affirmations is entirely consistent with the answers given to the open questions, in a more 

colorful way though. It refers to the perception of the phenomenon of the regional standard 

language, that more than the half of the pupils (53.1%, n = 591 and 73.67% n = 820) believes 

that the Székelyland dialect should be accepted in any situation and the use of it is 

characteristic to both cities and villages. 

The attitude of secondary school students towards dialects is positive: they consider it as a 

value, and as the expression of their personal and group identity (cf. Kenesei 2004: 118; 

Csernicskó 2009: 411-2), since more than two-third of them (69.73%, n = 776) considers the 

knowledge and the use of dialects as an advantageous, positive characteristic. Similar 

proportion (64.42%, n = 717) rejects the stereotype that dialects are the deteriorated version of 

the standard language. 

The examination of ability to detect dialects and to present their own use of language served 

for the students' meta language awareness and language sensitivity. Outstanding is the number 

of persons (86.7%, n = 965) who tried to define dialects. Most of them emphasized its 

communication function and its territoriality (its relation to rural structures) (74.01%, n = 

714), and its role in self identification (19.52%, n = 189). Only 6.37% of them (n = 62) 

pointed out its archaic nature. As the most characteristic features of the Székely dialect they 

identified the different pronunciation of vowels. 

The approach of students to dialects and its users resides on unstable footing. The evaluation 

of common stereotypes shows two directions and thus two sides. A significant proportion of 

students rejected the statements depicting a negative image of dialects and their users. For 

example, a high proportion of rejection can be observed in case of statements concerning their 

own dialects; the statement I consider it bad, wrong is rejected by 91.64% of the students (n 

= 1020) .With slightly lower frequency, but still in high proportion (83.92%, n = 934) the 

discriminative terms backward, undeveloped in connection with users of the regional version 

of their native language. (cf. Kontra 2008: 14), and they do not know the standard language 

(82.75%, n = 921), or statements referring to regional languages as uneducated, 

unsophisticated way of communication. The statement they are proud of their identity  the 

attitude to use the regional language anytime and anywhere regardless of the circumstances  

is affirmed by the major half of the pupils (60.65%, n = 675). 

But as if they took a full turn, the above positive, highly emotive-affective attitude changes, if 

students have to evaluate the usefulness of the dialect, and if they have to regard their own 

dialect from the standard language's point of view. In this case overall uncertainty can be 

observed. They consider the code switching as necessary and unnecessary in some speaking 

situations almost in the same proportion. At another formulation of the same issue, more than 

a half of the interviewed rejects the statement that they do not need to speak in any other way 

(59.48%, n = 662 ). 

From their personal involvement (how do you think about your own dialect?) we can find 

that the preference for the standard language / dialect is unstable: they reject the statement I 

prefer the dialect to any other language version in high proportion (77.90%, n = 867), but 

only 52.56% of them (n = 585) agree with the statement I like both the dialect and the 

standard language. 



10 

 

The prestige attributed to the dialect can only be detected if one provoke the subjects of the 

survey, and triggers the self-protecting mechanisms. The stigmatizing of the dialect on its 

own, results in strong resistance among them, however, regarding the usefulness of it in 

contrast to the standard language, the attitude seems to be much more modest.  

The evolution of features of individual language use in the standard language: vernacular 

language continuum prove that the majority of Székely pupils with the regional language as 

first language, (65.59%, n = 730),  according to their own declaration  is capable to code 

switching. 95.78% of the participants (n = 1066) considers to be able to use the (regional) 

standard language. As for the regional language use we face much poorer results, only half of 

the students (46.72%, n = 520) have regional language skills according to internal evaluation.  

As far as the intensity of use of two versions is concerned, one might infer that the 58.76% of 

the Székelyland students prefer standard language in their everyday oral communication.  

In addition to the fact, that their code switch is mainly influenced by their relationship to the 

communication partner, the trend can be observed, that in more informal language situations 

they primarily use their native dialect. The more formal is a language situation (e.g., mayor's 

office), the higher is the frequency of students (approximately 90%) stating that they use the 

(regional) standard language. Code switching in school environment is to be perceived on two 

levels: communication with friends and classmates, or communication with teachers, and 

more precisely, teachers of Hungarian. The results clearly reflect the differences: while with 

their classmates, nearly 40% of pupils use the regional language version, with their teachers 

(also with their teachers of Hungarian) only 12% of them use their dialect. 

 

6. Conclusions 
 

I examined the native language awareness and native language use of Székelyland secondary 

school pupils with an internal approach by analyzing their meta language knowledge. 

According to their answers, the– deep and multi-layer  interwoven nature of two phenomena 

could be distinguished. On the one hand the emotive-affective  in some respect biased  

approach to the native language version capable to strengthen regional / local identity; and on 

the other hand the high level of uncertainty  almost ranging to schizophrenia  of the function 

of the local dialect, partially as the result of the contrastive common attitude towards the 

standard and vernacular language versions (cf. Kontra 2008: 12). Both observed groups of 

phenomena are illustrated by additional information influenced of independent (sociologic), 

and „other” factors, such as the existence or lack of regional language skills or the results in 

certain, language-related subjects, measured through data provided through self-declaration. 

Since the main subject of the thesis has been the detection of correlations between 

variables of the sub-samples and the collected answers, I use the same method when drawing 

up my conclusions. The five most frequent of the examined 16 significant variables were  in 

descending order  the: 1.) type of specialization (philology, science, vocational school), 2.) 

the existence or lack of regional language skills based on self-declaration, 3.) the division of 

the pupils according to micro regions of different dialects (Háromszék, Csíkszék, 

Udvarhelyszék and Gyergyószék), 4.) results obtained in Hungarian language and literature 

5.) academic year (9th and 12th grades). It has to be noted, that three of the most frequent 

significant variables relate to the educational system, one is of attitudinal nature and one of 

territorial. Based on all this, with the support of the statistical data collected, we can state that 

the most important area where work has to be done is the field of public education, especially 

native language education. The highest level of responsibility on this field is that of the 

teachers’ of Hungarian, whose task should be  in diminishing the lingvicism, language-based 

discrimination  together with the promotion of bilingual approach, the formulation of value-

structures, rendering the situation of first language dialect users easier and improve dialect 
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vitality. For all this, of course, adequate teaching materials are needed, because, only through 

the recording of special regional language elements in written form, could the prestige of the 

regional language increase, the awareness of regional standard language be raised and a step 

be made towards functional-situational multilingualism. 
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